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1 As he walked along, he saw a man blind from birth. 2 His

disciples asked him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was
born blind?” 3 Jesus answered, “Neither this man nor his parents sinned; he
was born blind so that God’s works might be revealed in him. 4 We must work
the works of him who sent me while it is day; night is coming when no one can
work. 5 As long as | am in the world, | am the light of the world.” 6 When he
has said this, he spat on the ground and made mud with the saliva and spread
the mud on the man’s eyes, 7 saying to him, “Go, wash in the pool of Siloam”
(which means sent). Then he went and washed and came back able to see. 1
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8 The neighbors and those who had seen him before as a beggar began to ask,
“Is this not the man who used to sit and beg?” 9 Some were saying, “It is he.”
Others were saying, “No, but it is someone like him.” He kept saying, “l am the
man.” 10 But they kept asking him, “Then how were your eyes opened?” 11 He
answered, “The man called Jesus made mud, spread it on my eyes, and said to
me, ‘Go to Siloam and wash.’ Then | went and washed and received my sight.”
12 They said to him, “Where is he?” He said, “I do not know.” 8 %I J& FlARLL L
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13 They brought to the Pharisees the man who had formerly
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hof yi5 hob miengd €5 hil ril si6 an5 si3 ril hual rui6 sel langd kai5 sil mengd yi5 yi5 si6 anl 8zuad hob miengd mud and opened his eyes. 15 Then the Pharisees also began to
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T 7 1A S %k mA N, “EMANAR M KR, R A A fodt, “fb i, LEEAALRMNRE L RE W R BB T a sinner perform such signs?” And they were divided. 17 So
siud anl i3 ril gi5 tal langd gongd uid rind ru5 ho3 hiengh sind gil ned yins ned yid gen6 bul . E . . Co S ‘ - oo , they said again to the blind man, “What do you say about him?
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188 K N # A M E &M N JE Rk B W, B{EER B o MR, 18 A AN AR M E 3 NEREH, B EHE W . b9 3= # 15 ff A | his sight until the called the parents of the man who had received his
jil le5 langd 5 be6 bhed mengd yind nel jel si6 linl ned e5 8gial a4 mab wand lai3 8ced 8me3 sight 19 and asked them, “Is this your son, who you say was born
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hen 7ai5 niengd Skuab a6 be6 bhed huel dal vanl zail Syat jel si6 wanl e5 Sgial ad yab zaiz | BT K MMM, “ER2MEMME T ? EKRE H, Bl E B F | know that this is our son, and that he was born blind; 21 but we do
WA B & 7?27 204K b2, “PtdoEkIE R P® R o7, R not know how it is that now he sees, nor do we know who opened his
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oAt Kk AR BE ORH ;21 Pt A0 OA M oAk b 2 B OB OB B R O, A s Ak rrr X ol M R e R i T g i tE said this because they were afraid of the Jews; for the Jews had
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24 So for the second time they called the man who had been
blind, and they said to him, “Give glory to God! We know that
this man is a sinner.” 25 He answered, “l do not know whether
he is a sinner. One thing | do know, that though | was blind, |
see.” 26 They said to him, “What did he do to you? How did he
open your eyes?” 27 He answered them, “I have told you
already, and you would not listen. Why do you want to hear it
again? Do you also want to become his disciples?” 28 Then
they reviled him, saying, “You are his disciple, but we are
disciples of Moses. 29 We know that God has spoken to Moses,

but as for this mam, we do not know where he comes from.”
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30 The man answered, “Here is an astonishing thing! You do
not know where he come from, and yet he opened my eyes. 31
We know that God does not listen to sinners, but he does listen
to one who worships him and obeys his will. 32 Never since the
world began has it been heard that anyone opened the eyes of
a person born blind. 33 If this were not from God, he could do
nothing.” 34 They answered him, “You were born entirely in
sin, and are you trying to teach us?” And they drove him out.
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yab sol 8tiad gonl yib hongd kul jiol yul si6 ki4 cuib yib cuib diob 5 si5 aodb gab gab gongd 1il siongh . : o e T : . . . | 35 Jesus heard that they had driven him out, and when he found him,
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35 BR @k BE G b H BRE X, Y R X R oM, OB OB R R OIR M GE i M 35 HE fk EE O oAb AR BE G, A & oAb, kB omy B fE PR M E, ¢ 4k A {= | hesaid, “Do you believe in the Son of Man?” 36 He answered, “And
sind rind zud mab yi5 hues dal yib sib sangd senl sengl 8qial gab wal gongd wal bhel sin4 who is he, sir? Tell me, so that | may believe in him.” 37 Jesus said to
& N T W2 7 364 M &, “fh2 s, & &£ ?2 5 BEHE, RREGE| . o Y FRXU a7 7 P Tig PL 1L Kb KT AT XT 14 Tih him, “You have seen him, and the one speaking with you is he.” 38 He
yib ya5 sol gongl lil 8kuad diob yi5 ~ henb zaib gal 1il gongl wieb e5  de6 si6 yi N7 W52 7 36 M [ &, A, oA H R E S, RESE said, “Lord, | believe.” And he worshiped him. 39 Jesus said, “l came
fth . 7 37 HF fik &% , “Uk B ORI A, BO/E R MR OGE RE M, Bto& M. 7 38 into this world for judgment so that those who do not see may see,
yib gongd ud wal sin6 yi5 de6 siongd baid yib yab sol gongd wal laid si6 wui6 gongd ;‘J[_: . %E ;% '1;; 3 ;L % ;ZJ ;ij‘ T}g ;E }éé ;L Ll;g r:% .E;']']t L"'j; ; ?ﬂ_;‘ . and those who do see may become blind.” 40 Some of the Pharisees
o N N S . N 7 ° 37 A fi ’ /) 1 ) + /N d i N E‘ = o 38
fn 7% “EF, RBME .7 MEE £ B M. 39 B & &E o, “!R R BB A " ' PR . near him heard this and said to him, “Surely we are not blind, are
jiengé o5 lai3 8ce5 8me3 jiad niengd gen6 miengd bhal jia4 8bid 8ceb 8med wub gual hual rui6 sel langd 8tial . . . . . . BN ) we?” 41 Jesus said to them, “If you were blind, you would not have
kY Ut B X XT Tlh kY UIX AXL 9% kY 4 LX FPXT XT HH P AL AXL HL
, HBE H fe , g PFE B . 7 40 L i i . \ . s S N . = i ‘ ¢ i i ik
1IE T ok BB E g R o OH & O rE F o vk B oA N B B, o« . IR A5 . 7 M Bt & FE AL . 39 BB R . ¢ Ik ok 2 B 4 IE | S But now that you say, ‘We see,’ your sin remains. 35 HJ k5%t
al de6 gongd wanl diongd ren3 bhed 8ce5 8me3 si5 mab yab sol gongd gal rud linl nel W ERIZ, AR, RBIFEMERAMES,  “ARMEENTIE? 7 36
T A, B B R OREE B, R 7 ALIER A . B R M | s e e e ern s ek ee s 1 e e et e s e | REVE, R R, 7 MERIGHE, REMML. 7 37 WG,
8ceH 8me3d de6 bhe6 e6 huanb zueb dan6 si6 linl ne0 jial gongd wanl miengdb bhal yab de6 si6 gongd linl ﬁlﬁ 5}5 s %: H %‘ ﬁé s Eﬁ H % i?;é ﬁjﬁ E H . 7 40 ﬁ 1% /25 fﬁﬁ ?}% j\ ﬁ% T s “ ﬁ(%@”ﬁj, fﬁﬁﬁﬁ{ﬁ(%ﬁgﬁﬂ"], ?j[%ﬁﬂo ” 38 ﬁi’{ﬁﬁ, “F, f‘z{%o 7
e, A & 0 . BHERMA W, bk W OH, e ZE K M S FEAh . 39 HRMRRE, “IAERBAIEMN, BEHHGER, W
ne0 jiengd rend huan6 zued Rt XT b oak 854X nk nx Py IE LX PXT 1Y X 31 nh ont X HESEE ., 7 40 HYeykindm NI T, sk, “PrEsRneEn,
i‘ & ’ “ { "_'%' ﬁ 5 ’ e I]n\\ ? 7 ﬁ & ’ “ % R B ’ » == « fpa == =h 2324
Mooy % om . Bt RmERARR, 2K 41 HE AR st B AR A E B e v mers RIS, MR ERT. RN
o o o o w5, CBLEAH, O HEtESIRMIANEE. 7
Y1X2 29X TXL ©F 7XU 7% 7 31 nhL FH oud XT nh nlL nX ¥ 41X 7 u¥ 3] nhL [BL 0B
Mmoo ' B R BRI, M H, W 2B M A
3 PxL
58 ?':":_:’ R ”»
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laol sil gongd rin6 ho3 bul siongd 8yiud gengb e5 mengd riub kib 05 yil rin6 hoel gi5 tal hongd sieb taob bed vy 7 ue o e o el 1k s he oan 01n cu P T
I T N R T O S € - B N Ol B B S 1A S A (v 1l <
riub ki6 de6 si6 ji6 leb za2 a4 yab giongd deb siongh gengd mengd riu6 ki6 eb hil wuib de6 si6 jil gun6 8yiud n 1 “very truly, | tell you, anyone who does not enter the
AN X, & — % i . 2 48 B M NEZWB A, st2EM F | uin s owe e s rae g oak BAL AuB onh lhL (u R 3V AU 41X 7 k¢ (uh 1k CaE
¢5 mod jiak siul mengd langd ted vi5 kui5 mengd  yi5 ji6 minb 8gia3  de6 ji6 min6 hius hand  Syiu2 ab mmd | 2% s B & AN f B B O . 2 it BT O X M OB AL, B R G B F M | sheepfold by the gate but climbs in by another way is a thief and a bandit. 2
E'(] tr'ﬁ %‘ o 3 ? Fﬁ }\ %E}Ii ’f’@ B Fﬁ ’ ’ﬁﬁ - ﬁ i ’ Ejﬂ - ﬁ I ”)ﬁ ’ 3é E ﬂaﬁ ‘ ) ) ' ' ‘ ’ o ‘ ‘ ) o ’ \ \ The one who enters by the gate is the shepherd of the sheep. 3 The gatekeeper
deb Stia5 diob vi5 5 hius hand  yi5 ji6 min6 hiu5 hand yin5 ne0 e5 Smia3  ga6 yin5 ne0 daid niad cu5 ki6 gaod | "X ¥E FRonh gL £l &Y 55 0k LA A HIZ 1 mis X T Pl s I3 ETL 74 hens the gate for him, and the sheep hear his voice. He calls his own sheep by

t& %‘ - 3 ? FF:[ }\ E& ﬁij‘ 4 Fﬁ ’ ﬁﬁ a ﬁ }:E ’ Ejﬁ a ﬁ & ﬂ}ﬁ ’ 35 EE {Fﬁ Ej‘: %@ QJ name and leads them out. 4 When he has brought out all his own, he goes

/N < 1 R €TINS 1 < /O < 1 O B R~ ]

liao6 ghua6 minh yib de6 8giab di6 siongb taod jiengd nial de6 yind nel 8yiu2 a4 mund ya6 de6 gunb diaod yib 8giad ahead of them, and the sheep follow him because they know his voice. 5 They

N " ‘ . . . EY mE TA TR kY | nig X % Y nh hE oAl 7 2Y BY nh A% H1L 4X u ne hr X%
T 5[‘ ﬁ ’ 4‘@ ?jﬂ T:E E E% B3 @i 4H ﬁ fﬁh ﬂaﬁ ’ E|é EEA ﬂaﬁ il Edl] B = Wl i ’ ’ﬁﬁ E/‘J 152 D)ﬁ ’ﬁﬁ — T MR ﬂ)ﬂZ fﬁﬁ ﬂ;ﬂ El(] g 57: TE #@ {Fﬁ % 56 % 4 @J T &I‘ will not follow a stranger, but they will run from him because they do not know
yind wui6 yinb ne0 rin6 diel yid eb 8siadb yiml yind ne0 bul gunb suid bho6 siengd rind huanl 03 bhel ded 1i3 bhob the voice of strangers.” 6 Jesus used this figure of speech with them, but they
R 4 MR8 S M B E . S4B OFBE oA N, IoTm ZkEE A _ Y OU1R PR PF PAL AIB nlB %1L hh kv oAb T IE B [T T |, x1 #y | did notunderstand what he was saying to them. 1 “ZE &7, (I AHEF:
siengd rin3 yin5 wui6 yin5 ne0 bul rin6 sud yind ned 5 8siab yiml va5 sol gongl wue5 de6 si6 anl mnel yongs | TH] , fth Bt GE AF B BT M OSE E MM, ¥ MW @ R E MM E, By M| PINSE, T LMERTHAL T RN S, R — R RS, 2 R
, NG IR = ik G AR w2 g B OIRGL, BUREBEEMAE . 3 SFPIABMBRN, fb— i, s
CHUN D N A A <4 6 HS fik & &5 omt 2 E B H NERIGL, HRIEREE R PINEBAFY, ft— e, i
hiongé hiengd o5 en5 ghud  Stial 5 langd sual si6 al a4 Btias luid nh AL ar kY AE PL Ih EY b oaX Gh AXU ne PLoBn TR L 1A k4 41 ne FLoBn  Ih AU | IR, OISR AR, A A S, AR . 4
" U ™ = 28 b B oz i Ciogy j ) ) . N R = N
RO M EGE. BN M EMWT B OE . ffi 56 15 Ak 0 B % . 5 A0 A BROBE B E AN RO OR O BE BT E AN R s, e R v, £ MRS,
S . . . . o . ) ) S . 5 MMAERBERE AN, O EREEfEE N, KB AR
*Y nhL X @y 7 %Y nhL hE PL 14 14 AX Wik 7XY Y4Ix 7 w& ny ul Tlix TIL "»E 15 u
g sy - » sty wp o . , o M. 7 6 HREREEE LRSI SUE R 558 BEM AN FIEE .
MO R R M MR B . 6L MR R B oM RIBEM R O EE. " e e
KIL RE an ut 7Y 7 EIL AL
oA A R OB OE
8kuad yind ne0 bul lil gaid yad sol youb gongd lil 8kuab wal de6 si6 8yiub gengb e5 mengd hil S - o - - - . ) : 7 So again Jesus said to them, “Very truly, | tell you, | am the gate for
. N « 1. N N 75 kY nh o X H1 4l I+ AX IX ut EARE XT 41X 7 | ug "xE nhy na TI#
7 B MO B OAR, HR BR X A &, g FE B KM . 8K 765 MM A B M, BB N, “RE, Bt 2 FEB M . 8 # d | thesheep. 8 All who came before me are thieves and bandits; but the
gual ca2 a4 giongd ded lai5 gaod wal min6 jiengd luan6 hiul luan6 giob 8yiu2 a4 mund sual bul 8tiad yind ned e3 sheep did not listen to them. 9 | am the gate. Whoever enters by me

ot % KIL FY b che xz | will be saved, and will come in and go out and find pasture. 10 The

oogE oo W sk B O oM oy AL OPE AL Mo 2 R M AT R FE A M B o | s sx vk as 45 ah xr onin 18 wxm rn 4xm ui4 oL o e
val deb sib yil 1e5 nengd  giengd guel wal 6 deb bhel diel giub  deb niengd w6 youd jind a5 cues diog | N AU MR OFE AR B I om AT AL WAL Mo F R M AN A B M M M o 9 FR | thief comes only to steal and kill and destroy. | came that they may

ok omt & A M Y, & & oM ES K, ¥t o Bt E B, I S o o \ S \ S have life, and have it abundantly. 7 BtMAEEE, HBER X%,  “IR
caol 8diu3d hil gual cab langd de6 8siu6 laib taol lab sab laib pod huai6 siongd huand e yal lai3 | M1* 7 37 &€ b ATL §XT XT 'he 41X 14 "ot 4R I3l X Alh X LhpaowL AR F, WELREFBHIP. 8 ASLLHE Tom ik AR F IR M ATALMEELAY; F 5
TS o N /—‘:‘ = ’ 2\\—‘ ‘” \ N i‘ /FI ) ’ i‘ ge i ’ % i ) N . N N

BOM . 10 M R N BB S M, AR, AW R . M R b, o | SR R OB FCN B RS B B R R W R R e i o R, snmmsmms. s
ho6 yin5 ned sed Smia bhe5 giongd jin6 e5 sed 8miab . S , S . S , HEH, RBNEG, 10 ALLgE By, A8, I, HxH,
N N P ; "N WTIE PU oA IR TIE #F wE o PY #5 4T 143 TIL T3 7l 1 5% G1 &Y nh PL s »

GRS 10 95t BN B R A i, B, B HE L AT R ML TR A g d s | TORMIRIER, SEEIEG.

H]L‘ >(/ <LIL/H]LV"77?‘: PL HJL‘
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wal sof hil wui6 hel bhob jia4 hel bho6 jia4 wui6 yi5 e5 8yiud he6 le6 sed 8miad yib wui6 limd si3 gob
1“3 ML F . I E R E R E . 12 08 7 BB
lai6 b gangd lang3 yinb wui6 8yiu3 8mu6 si6 yid e3 8kuad dio6 long3 lai3 ab de6 zaol diaodb ab longd de6 gab
KL N, WRE F AZEMBK, & 2 R K 7T E T - R outH
8yiu2 ad 1lia6 zaod kub senb hil leb 1imd si3 gangd langd ded zul yaod yaol gind bund gul guanl 8yiud eb si4
ForAoE, B, BHMEBER T ON#RZ R K, REAAE F KX
wal wal si6 hil wuib hel bhob jiad wal laol gai4 wal eb 8yiud wal eb 8yiud yab liaol gaid wad de6
oo 143 B AL 4 M B, OB R E, R E BB KR, 158
8siu6 hub6 qinl liaol gai4 wad wal ya6 liaol gai4 hub6 qinl siob siangd ol qied wal wui6 wal eb 8yiud he6 le6 sed

B OB OB O &R, Bt O RE M &R

moH, &R EK E T E

7

KT P 3T XU Th Ak v Th nx &E XU &Y hE 1L Chk TIY PL niL 37 KU 41h (X %%
11 “F AW F 4 EH. F4HFHEBMBO EBRT A . 12 46 B B JE R
R WXL Bh b AU Tk 94 7 kY chE 5% nh Ak A% HE 41X 44 Alh CHE sk A1R 47 1E & BXY
M AN, HREANAZEM M, F 3R E 7 o8t B & 7 -8R EEEIR
PR u LB 37 G& H1L P GAL 8L #4 B 14 14 KL a5 4% §x3 1kt L rAE xT
&£, BEBC. 13 fE EE O T KK, M N EOE M T . 14

Y12 TIe o (1L

15 8 B X H

PUOBY XU T4 nx kE XET H1A UI® AT At 1k AT hE Ik 1% #1441k AT

OB B A s, OBE M R oE, M OE B O &R,

11 “l am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for
the sheep. 12 The hired hand, who is not the shepherd and does not
own the sheep, sees the wolf coming and leaves the sheep and runs
away — and the wolf snatches them and scatters them. 13 The hired
hand runs away because a hired hand does not care for the sheep. 14 |
am the good shepherd. | know my own and my own know me, 15 just
as the Father knows me and | know the Father. And | lay down my life
for the sheep. 16 | have other sheep that do not belong to this fold. |
must bring them also, and they will listen to my voice. So there will be

one flock, one shepherd. 17 For this reason the Father loves me,

8miab wub gual laod si2 a4 eb 8yiu2 ad siongd ba6 gun5 8giah sil ab wal yab bi6 sul dai4 nial yin5 ne0 because | lay down my life in order to take it up again. 11 “IZ AL
. 16 A %y 7w F R, W/ BB E KT, WA HE OE MM, | e e xr e sie e o e kL e e kU xe me ik ki L i TR . I BRI R R A A, 12 ISR R A T, R
yins ned deb 6 8tiad wal 5 8siab yinl yol si6 jind riu6 wal e5 8yius gab dieng3 ji6 le5 gal ji6 les bhos | BE M PR, FW o OBE M OB — k. m H o, BB ER D E T E G . 16 | fhi, BERKTHEE T - BEAETIVE, BB 13 IEERTA
o oRt B oM RM OB F . REE AR ERE, MR, — K W2 KRR, AR LI, 14 BRI, RIFHRIOE, i
fial wib cud W6 qinl aif wvab vin wiib val yongd gamd o5 heb led sed Smiab youb yongl gamd €5 ked | 1% TI® A% 4P chg Ik L XL 41% (uh PR P e XT 1E a0 Too#F AL kY nh BV b 41R | SRR, 15 BHEACBRHRIR, R EAE. T, RERMNE
. BN, RBES®R, WOAB®RH KM FTE G, X B ommoe |FERET R, RN M ER T R0 B SR M B s e pmmrmrn, mRmEk T, RELIBTLE,
ki6 1ai6 . . , o o . . L | MRS RREARNERE, MK, —EhE. 17 B,
ok . %\ %’ﬁ ;; E”; % ]T;Z o é ”jg K %Z E@t ; ”% ’}g ’ ! } ”% ’ N {( 4;( g L )% SEER, FRRBHOLNF A, RS
5 CX (b XT  Ih AU A€ ul K8 4l Tk TIY FL oniL 1% ul &3 Al 3Y 1 4%
o, OB B2 &, BB wom r A Ao, O B E R K
NV IR L AL XL XE AAE (u PL AlL Foxe P41 4E ony pxE e XT 1R bE WXL Tk TIV 7L 18 No one takes it from me, but | lay it down of my own accord. | have

bhe5 wu6 lang3 niengd siongd wad dol ki4 sed 8miad si6 wal gab di5 anl nel ze6 6 wal wu6 jil jiongd heb led 18 & Ae fe K x4 @, 2 HoE & #MMm. RAE KT E power to lay it down, and | have power to take it up again. | have
18R A N B8 W RELAE o, ERAEBCEEMM. XAE B T ‘ - o ‘ - ‘ ] o ‘ received this command from my Father” 18 ¥ A AReIRAE LA
sed 8jia5  youb keb kid 5 niengd liel W qinl anl nel jil dieng  wal de6 jiaod diel ze6 B A A o A A oA fr, BB COEE M. AR T A, LSRR ). U
ol L EEW R N . XREEE E . R B B #. o LR R MRy SRR R S R et AR,

yi5 anl neb gongl yous taid lang3 you6 hunb neng pai6 ab ji6 bo6 hund gongd jil 1e5 langd diof bho3 o wr oy rxe I Ukt xe wr gs an e me s 19 Again the Jews were divided because of these words. 20 Many of
191 18 B s, M OK N X 4 W OR T . 20— #4 s, “BMOANEH E 19 fih 3E BE O, B OR AN X W OUE T . 20 — ER 4N o, “IiEfR AN % B T , | them weresaying, “He has a demon and is out of his mind. Why listen
ab jiengd sind sil siongd jia6 ba6 bhe5 dai6 ji6 8tiad yi5 e6 zed sal mi4 gi5 tal lang3 youb gongd to him?” 21 Others were saying, “These are not the words of one who
AP - B I S PO 7/ - - A v S S G S X N - S N - S T T R T T SR TN T yiL 75 7 4% | has a demon. Can a demon open the eyes of the blind?” 19 fihig B

jiengs sind sil siongd e5 langd miengs gob diel anl nel songl kiuab ma5  bhuas guid niengd liengb Sce5 Smed hob miengd | AW AP K W o Mz W F OHE M K B 7 20 A N SOEE, R MR T |, MRAXSTIRT . 20 —EAEE, CEMABET, MRk
SR MR OE O ON R A ER K I B OR R 4 BB E - S S S o MR AEREMA AT EE? 7 21 HAR A, OREMRER
a5 pE oAb, 3L uk nE kE Ay PXE FAF Y NE KXV 3L HIL TIY P CX AlL 0y S BRI 7 B SR A A B I 2 7
Wy 7 fON BE @ /5 38 BF R PR MG 7 OB R ORE S B T IE OB G
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hil leb sib aoh
22 8 s f

sind bhiod lai6 mind

yab lul sad4 liengd kiengd zo6 hongd hend jied
He om% e # B M & R

di6 sol lob munb ong3 e5 longd tiaob hial 1i4

di6 dangd 8til lai6 mind yab sol 8giab di6
fE %4 K £ |, 238 #k & 1

youd tai4 langd jil hal di6 yib sid4 jiul

MoR Eomo, AT TR OME OB E. 248 K NEEFAEMN A,
gab yib gongd 1i1 yal bhel anl 8zua4 diaod wanl wui6 kaod ned gal ru3 1il si6 giud sed zud miengd bed gab
PROAR GE o, ‘R E EE B M Bt B OB WY /WK E, oA
wanl biol mieng3d yab sol gongd wal miengd miengd gad linl ne0 gongd gued linl ne0 bul sin6 hil
bo & W . 7 25 HEfK owE o, WD W) OBR AR OEE &, R M OAfE . IR
gual wal yil hu6 qinl eb 8miad ze6 e6 sub jiend longl yil zai6 wui6 wal ze4 jiengd

g U RH M B M ERE ., B - B RRAMEE

linl ne0 tinb bund de6 si6 wuib bi6 liongd siml bul siongb sind wad yind wuib de6 8siu6 wal dul a4 gongd
26 MR A EEET B O, A M F&, BB, B KEF H

eb linl
P 7

yinb ne0 yab

ne0  8mu6
i A £ &N FE T
gund siongd wad wal ho6 yind ne0 yongl hiengd sed 8miad

MOt BRSO e koo 28 oA A M ok H A A,
langd longl bhed wub ban6 huab siongd wal qiud laib gab yind ne0 8qiul zaod hu6 qinl hob wab eb bil rin6 hod gib
N H " A Mk e R T OE MM . 20 B &R AE K
tal mi6 8giad gal ki6 lai6 longl wuib daid yab bhed wub rin6 hod langd niengd gab jil gual wuil daid eb

(17 B ST | B S O </ /NP 1~ 2 B 6 S 1 /N - < S - ¢ S/ N 3 B 7/

si6 wal eb 8yiu2 a4 wal eb 8yiud 8tiab wal b hiud huand

27 M OBE oo Mo

wal liaol gai4 yinb nel
=5l - 1 5

yind ne0 yongl bul siod bhiel rin6 ho3

oK A W . A

su6 bhul siongh

v 7R € A% LAY AL (1L WX CL TID 4l

PE AL #1541 ER € LA PR P Ph
22 9 M Ry oo, BB BSOS OB M FE B OW . X HoUA, 23 B &Kk E 7E b
N4 A1 NI PR LXE AXE nb Xk A Ak EX 37 41 13 %% abh 41 TE 7F kv 4 ex Ky #Y
BB OTE O, fE BT OB OPMOE K MM O E . 24% K ANE S EMIAE, R
PXE S1TAS 14 Th Ny nl4 A€ nh AU 5% 3 JIY BX 317 41X 7 &X il 4% KU XE AL
M, YR IBEEE R BEMBEOR ? MR w2 KM E, B AL KM
914 niL & LX PAT X nIL niL Gh 31 b Wik KXE 31 onb o ax TIL 37 Ti¥ A
*x W . 7 25 BB fK R, I OB O OERMAKMBE B, KMAE . WL K
I X UL caE onlL TXE chE P CIL AR 1 PH A\ AT TAE bL
LA B M % M mFEH, #— 8B RMEE;

JIR Tik e &k 5% ue o pe

N S A M A O

9% TIE TIn XE Ih R

A fE S, BRS

XU a0 41k Tin
oA EYT R D,

30 ah Gh oan 4IR 7
26 R M R A
X5

31 0L g% X€ nE Ik EIL AT hE TA

Poxe w1k ok
IR A 2R ESE, 278 W E B FE OB, R E MM, MR
L ?XL'XEM XE“(\'\VtY HHVLILVJ—L/I’L HJL‘ xY HLV/LILM‘7X'TJ2 ﬂ"(f& BLY‘r?‘:/Elj'h;( ﬂ"\’|3v'7%‘t‘fu
W R, 28F A MM AEA o, MAKARME W FMANEEREAE B IE
FXL XE PR A1 MY kY nbh Ik PR CX 0L KU XE AT 41 8L TE AL EY AL TIOAIY (1 AF 4% AL

BT R e E . 290 B A M L AR O fb R TE R 2k # R

I € a0 1R 8L TE L 3L 4y kE TIE XU AY HE 7 X AL TX (Ih PR A1 Ik PR o Cn

XT Hl4 dldE &Y nh &Y nh |

22 At that time the festival of the Dedication took place in Jerusalem.
It was winter, 23 and Jesus was walking in the temple, in the portico of
Solomon. 24 So the Jews gathered around him and said to him, “How
long will you keep us in suspense? If you are the Messiah, tell us
plainly.” 25 Jesus answered, “I have told you, and you do not believe.
The works that | do in my Father’s name testify to me; 22 AP %,
HRBR A RS E . fEA KRR, 23 HRRECEM BRI, 1EPT
MM EMMERE. 24 RERNESEMIURE, RbeE /s
EEERBTE DR ? BBt X, B AmieR. 7 25 B iR,

CIRUI U ERARITRE, ARPIAME . IRLE IR DISH R A M F1E, AR
— R

26 but you do not believe, because you do not belong to my sheep. 27
My sheep hear my voice. | know them and they follow me. 28 | give
them eternal life, and they will never perish. No one will snatch them
out of my hand. 29 What my Father has given me is greater than all
else, and no one can snatch it out of the Father’s hand. 30 The Father
and | are one.” 26 RMARAHE ZIEL R, AAER, HRE, B
PR TREN, RMARIBIET . 27 RAVETRIITFIHR, RIFE
HeA, M ERAEIR. 28 RAAMAMKIEE A, MK K. (E
T NHRA PHEDE R T A HMIAE . 29 SURATAI LR (T H A
PR AR R K, AT N REARIB L R F M ST
HE. 30 HMIK, BFE—EYWIF, HREZE, —#—H. A%

hu6 qinl qiud lai5 8qiul zaod hu6 qinl hamb wa4 si6 gangb ji6 eb mi6 Sgiab hu6 wui3 biol lai5 yil ted \ o W AEd .
. , _ . r K, R GAEMANRBIEE 2 NMWFDRXXLHEFEIEE. 30 H#
KB F E B E. 30ORXHE MK, B2FH @YW H, BB K E, — '
yil yiengd bunl lai3 de6 hunb bhe6 kuil , . . , . . , P . . . . ,
o ¢ XT 7 EXL | K& XL TI TX XU 714 4l | 1 | UL 9L 4% 4IX TH 49X TH
R O Rofk . ROR - fd R P, HOB R E, M. Ak SR
youd tai4 langd youb ke6 kil jio6 taod bhel pad sil yib yab sol hueb dal wal ga6 hu6 qinl e5 sin5 gil . 31 The Jews took up stones again to stone him. 32 Jesus replied, “I

31 K N X E R [ S OB 3T SR .
hel sud longl ze4 cul laib ho6 linl ne0 8kuab ab

/AR U QS VI (< T 5 T S S

wui6

32 B &k I %, A B M M OB
linl ne0 si6 dued diao3 sinb giengl bul dui4 giengb
(I P S
taid pad sil wad

UH AT E 7

yil diengb aid
AH oY, — & =

dueb ji6 8giadb wal ze6 eb hel sud yongb jiob

ok — fF RMEKEFFEMNA

T LX FAL A

32 HE kI8 2,

!R/tﬁ\EL"H"’JYVHJ tﬂylz‘ Y LhtY
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have shown you many good works from the Father. For which of these
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yous taid lang3 hue5 dal wanl 8mu6 si6 wui6 1i1 ze6 ed rin6 he3 hel sud bhel pad sil 1id si6 wui6 liaof 1il 2w sy we nn i r w1 wxe me s e re s ey L a ol s 33 The Jews answered, “It is not for a good work that we are going to
33 OK N RBZ&, “Bt AR RBIRMPAE Mg F EIITRKR, &85 7 I 33 8 K N |/ &, “CERMOA B R MM AT i OB 4T §E w, BB 7T stone you, but for blasphemy, because you, though only a human
siad do4 sin3 yin5 wui6 1il miengd miengd si6 le5 huand rin3 sual zub qienl wuib sin3 yab sol hue5 dal being, are making yourself God.” 34 Jesus answered, “Is it not written
EOH M, OB AR O O ORM N AN, A E M OB M. 7 3HN R R B, | e o s L X\ 31 nlL nlL P o4& cB @y Cut P 4L XU Fh [+ LA TAL A7 in your law, ‘I said, you are gods’? 35 If those to whom the word of
jil de6 gel kal gi5 guai6 ab giengd bhun3 miengd miengd sial deb wal gongd b linl ne0 gongl si6 R 2 ph Ry kBBl o2 O AN, A B MR M . 7 34 HF fR [ O% God came were called ‘god’s — and the scripture cannot be annulled —
“aE o E kA R OT, g ¥ B 5 i, SO O, MO 2 36 can you say that the one whom the Father has sanctified and sent
sin3 Sm6 si5 nad sind gab jind end gaod hob yind ned  youb qiengd yind ned wii5  sind BE 1T UL A L LIl TIE X?fvf‘%‘ e Al xopph 7% | into the world is blaspheming because | said, /l am God's son’? 37 I
o, AR ? s M E S X HMM,., XM MMM ¢ - 36 CE R Ty M Weom R, CARE P 9 A e . A am not doing the works of my Father, then do not believe me. 33 %%
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& M5 7 35 fh i H S oM, SORE AR MR AT - 36 IR T B OB RE W
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B M, WA W B R B, CREMI R T 37 B IR R MR | ars s e ey s e e ee 1x an i an e e r e e e e e e s e | 35 MR E R, SRS W = 36 (RIVERE SR
qinl €5 kangd kuef anl nel de6 8m6 bhangd siong sind wad P BLOROHS OAL M BT R OW MUk & K E MM R R N2 EOE M, = By | BRI B R ] SRS SIS A R NG EEE WU BT
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s poxr miL niL ek X (i mE Gk TxE w2 1k 7 rh 4 T ax Tik Tin xe & 4y | 38 Butif 1 do them, even though you do not believe me, believe the
dan6 si6 wal miengd miengd si6 ze4 hu6 qinl e5 kangd kueb anl nel al hed 8m6 hed bul siongs sind wad yab bad | 38 fH = IR Bl B B Mt X H B T ., BE FIHE AT, A~ M E I & | works, sothat you may know and understand that the Father is in me
38 MH 2 B OB REMAAHEM LT E, BEKTHEALET, A M F KWEE and | am in the Father” 39 Then they tried to arrest him again, but he
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yah sol zaol diaoh gued liao6 yol dan6 ho3 hueb gaod wan5 1ai3 yol han6 sel led - . . < e e o 40 He went away again across the Jordan to the place where John had
4 LX PR 214 WXT “HE uk 2% T FX\U 74 ud 4% 0% TR TI 41 ¢ 3 GE Al Tk

40 HR ik & B, @ 7 & B o, [mOB OJE o2k & wO%E M MO [ PpT £ .
dan6 si6 yol hanb6 dui4 yu3
oW R

ze6 langd laib cueb yib gongd yo5 han6 bul hiengd sind gil
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been baptizing earlier, and he remained there. 41 Many came to him,
and they were saying, “John performed no sing, but everything that
John said about this man was true.” 42 And many believed in him
there. 40 HRAR 4, 18 T & BN, [m] 3] J5 26 49 505 48 10 T8 {18 BT 7E
41 FENAHRA, G, CAIEATRRER, (ERAEER A RTE
SWRIT . 7 42 R NhfEh.

O 2014-8-29 & 2015-10-31 & BB R

g o 108 9 H  (BEEMEEEMO RN BODEIE SR HEO




